Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 35

HXAIAY AE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The desert blooms as the redeemed return on the holy way. [saiah 35 answers the devastation of the previous chapter with a
concentrated restoration oracle. The Septuagint presents the wilderness
not merely as repaired land but as a liturgical participant: the desert
rejoices, blooms, and receives the borrowed glory of Lebanon and Carmel.
The chapter then turns from landscape to body, promising strengthened
knees, opened eyes, restored hearing, and a loosened tongue before
moving to the image of a holy road on which the redeemed return without
threat or defilement. The Greek wording has several distinct turns,
including the reference to the wildernesses of the Jordan, the emphasis on

the scattered who travel the holy way, and the final picture of praise



overtaking the returnees. Taken as a whole, the chapter functions as an
eschatological reversal of exile, disability, danger, and sorrow under the

direct coming of Israel's God.

Discourse structure of the chapter

A-35:1-2 The wilderness is summoned to rejoice and blossom

The desert is personified, and barren land is promised flowering glory associated with Lebanon, Carmel, and the divine presence.

B 35:3-4 The weak are strengthened by the promise of God's coming
Slack hands and failing knees are addressed directly as the fainthearted are urged not to fear because God is coming with judgment against evil and salvation for
his people.

C - 35:5-7 Healing and water mark the reversal of desolation

Blind eyes, deaf ears, lame legs, and stammering tongues are restored while waters break forth in the wilderness and thirsty ground becomes a watered habitat.

D - 35:8-9 A holy highway is opened for the redeemed alone

The restored landscape includes a pure and protected road on which the unclean and predatory cannot travel, but the redeemed can proceed without wandering.

E-35:10 The Lord's ransomed return to Zion in everlasting joy

A pilgrimage scene gathers the Lord's redeemed back to Zion, crowned with enduring gladness while sorrow and groaning flee away.

1 €0@pavOntt épnuog Srpdoa dyarAidodw Epnuog Kat avOeitw wg kpivov
Rejoice, thirsty wilderness; let the desert exult and blossom like a lily.

Call | ASYNDETON

The chapter opens with imperatives addressed to the barren land itself. The wilderness is personified
and summoned into joy, establishing restoration as the reversal of desolation.



k) 7
gv@pavonT
rejoice
VC APD2S - e0@paivw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ev@paivw: rendered 'rejoice' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
35:1.

P

Epnpog
wilderness

N2 NSF - €pnuog

nominative substantive functioning within the

clause
gpnuog: rendered 'wilderness' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
35319

=

Mpdoa

thirsting

V3 - anvo dtpdw

participle contributing descriptive or attendant
verbal force within the clause

— verbal form carrying the discourse forward

dupdw: rendered 'thirsting' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
35:1.

ayaAAidoOw
exult

VS AMD2S - dyaAAtdopat

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— imperative verbal form pressing a direct
command

dyaAAdopar: rendered 'exult' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
35:1.

v
€pnuog
wilderness

N2 NSF - €pnpog

nominative substantive functioning within the
clause

£pnuog: rendered 'wilderness' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
35:1.

Kkpivov

lily

N2N ASN - kpivov

accusative element functioning as object or goal

kpivov: rendered 'lily" here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:1.

Kol
and
C - Kai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:1.

~

avOeitw
blossom

V2 PAD3S - avBéw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— imperative verbal form pressing a direct
command

dvOéw: rendered 'blossom' here; this verbal

form advances the clause in Isaiah 35:1.

WG

as

C g

connector linking the clause to what precedes or
follows

w¢: rendered 'as' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:1.



kol €avOnoet kai ayaAAidoetal ta Epnua tod lopddvou kai 1 86&a tod Advou €860 avTi] Kai 1 Tiun
100 KapunAov kal 6 Aad¢ pov petar trv d6€av kupiov kai to VPog to0 O0d

The wildernesses of the Jordan will bloom and rejoice, and the glory of Lebanon has been given to it,

along with the honor of Carmel; my people will see the glory of the Lord and the majesty of God.

Development | ASYNDETON

The opening summons expands into promise. Fertility and borrowed glory are assigned to the waste
places, and the renewed land becomes a site where the people behold the Lord's splendor.

Y - - - -~

\ 7 4 \ b4 7
Kal e€avOnoet Kal ayaAAiacetal
and bloom and exult
C-kai VF FAI3S - inut + €k + GvTt C-kai VF FMI3S - dyaAAidopat
connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the
follows clause forward follows clause forward
kai: rendered 'and' here; this form — future verbal form projecting the action kat: rendered 'and' here; this form — future verbal form projecting the action
contributes to the wording of Isaiah 35:2. forward contributes to the wording of Isaiah 35:2. forward
ut + éx + vt rendered 'bloom' here; this ayaAAidopar: rendered 'exult' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah verbal form advances the clause in Isaiah
8578 8578
\ v ~ Ié
Tx Epnupa TOoL IOPS(XVOU
the wilderness the Jordan
RANPN - 6 A1 NPN - €pnuog RAGSM - 0 N1M GSM - Topddvng
article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase
; . 1 ; . Y
0: rendered 'the' here; this form clause 0: rendered 'the' here; this form Topddvng: proper name rendered 'Jordan'
contributes to the wording of Isaiah 35:2. €pnuog: rendered 'wilderness' here; this contributes to the wording of Isaiah 35:2. in the immediate context of Isaiah 35:2.

form contributes to the wording of Isaiah
35:2.



\

KA1
and
C-Kai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 35:2.

€
the
RANSF - 6
article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:2.

=

do0&a
glory
N1S NSF - 86€a

nominative substantive functioning within the
clause

d6&a: rendered 'glory' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 35:2.

T00

the

RAGSM - 0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:2.

=

Aavou

Lebanon

N2 GSM - Aifavog

genitive dependent within the phrase

Aifavog: proper name rendered 'Lebanon'
in the immediate context of Isaiah 35:2.

£300n
give
VCI API3S - §idwut

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Sidwyt: rendered 'give' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 35:2.

=

k) ~
avtn
he, she, it
RD DSF - a0tdg
pronoun functioning as a dative complement

avtdg: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:2.

™

=

Kol
and
C - kai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:2.

=

€
the
RA NSF - 6

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:2.

\
T
honor
N1 NSF - tipuny

nominative substantive functioning within the
clause

tiur}: rendered 'honor' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:2.

T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:2.

o)

P

KapunAov
Carmel

N2 GSM - KapunAog

genitive dependent within the phrase

KdpunAog: proper name rendered 'Carmel’
in the immediate context of Isaiah 35:2.

\

K1
and
C - kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:2.

[ 4

(0]

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:2.

Aadg
people
N2 NSM - Aadg

nominative substantive functioning within the
clause

Aaég: rendered "people' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:2.

pou
we
RP GS - ¢y

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

¢y: rendered 'we' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:2.



”~ ™ ) ™ -

oPetat Vv do&av Kupiov

orao the glory Lord
VF FMI3S - 6pdw RA ASF - 0 N1S ASF - §6&a N2 GSM - kUp1og
main or subordinate verbal form carrying the article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal genitive dependent within the phrase
clause forward . . q . a .
f 0: rendered 'the' here; this form d6&a: rendered 'glory' here; this form kUptog: rendered 'Lord" here; this form

— future verbal form projecting the action contributes to the wording of Isaiah 35:2. contributes to the wording of Isaiah 35:2. contributes to the wording of Isaiah 35:2.
forward

Opdw: rendered 'orao' here; this verbal

form advances the clause in Isaiah 35:2.

\ 1 (74 ~

Kal TO vog TOU
and the majesty the
C - kai RAASN -0 N3E ASN - 0og RA GSM - 0
connector linking the clause to what precedes or article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase
ollows g . = . . . .
f 0: rendered 'the' here; this form UYog: rendered 'majesty' here; this form 0: rendered 'the' here; this form

kai: rendered 'and' here; this form contributes to the wording of Isaiah 35:2. contributes to the wording of Isaiah 35:2. contributes to the wording of Isaiah 35:2.

contributes to the wording of Isaiah 35:2.

”~ "

0ol
God

N2 GSM - 0gd¢

genitive dependent within the phrase

0e6g: rendered 'God' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:2.

3 loxVoate XEIpEC Aveluéval Kal yovata TapaAeAVUEva
Strengthen slack hands and weakened knees.

Exhortation | ASYNDETON

The poem turns from landscape to community. Physical weakness becomes the emblem of a

discouraged people who are now commanded to recover courage.



=

ioxVoaTE
be strong
VA AAD2P - iox0w

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— imperative verbal form pressing a direct
command

ioxVw: rendered 'be strong' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
35:3.

™

P

XETPES
hand
N3 NPF - xelp

nominative substantive functioning within the
clause

xelp: rendered 'hand' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:3.

=~

yovata

knee

N3 APN - y6vu

accusative element functioning as object or goal

yovu: rendered 'knee' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:3.

-

&

napaleAvuéva

weakened

VM - xpramy A0w + Tapa

participle contributing descriptive or attendant
verbal force within the clause

— verbal form carrying the discourse forward

xpramnv AVw + napa: rendered 'weakened'
here; this verbal form advances the clause
in Isaiah 35:3.

avelpéval

slack

VM * XUTVII® Tt + ava

participle contributing descriptive or attendant
verbal force within the clause

— verbal form carrying the discourse forward

Xpmvig nut + ava: rendered 'slack' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 35:3.

Kal
and
C-xai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:3.

napakaAéoate ol OAtydPuyot Tfj dravoiy ioxvoate un @ofeicbe idov 6 Be0g UV Kploty avTanodidwoty

Kal Gvtamodwoet abTO¢ NEEL KAl 0WoeL NUAC

Comfort the fainthearted in mind; be strong, do not fear. Behold, our God renders judgment and will

repay; he himself will come and save us.

Encouragement | ASYNDETON

The exhortation is grounded in divine action. God's coming combines vengeance against evil with

salvation for the afflicted, so fear is to be displaced by confidence.



TMAPAKAAECATE
comfort

VA AAD2P - kaAéw + Topa

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— imperative verbal form pressing a direct
command

kaAéw + mapa: rendered 'comfort' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
35:4.

C
o1
the
RANPM 0
article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:4.

oAryoyuyor
fainthearted
A1B NPM - 0Aty6ypuxog

nominative substantive functioning within the
clause

OAydpuyog: rendered 'fainthearted' here;
this form contributes to the wording of
Isaiah 35:4.

RA DSF - 0
article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 35:4.

dravoiq

mind

N1A DSF - didvora

dative complement within the clause

Sidvora: rendered 'mind' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:4.

16X00aTE
be strong
VA AAD2P - iox0w

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— imperative verbal form pressing a direct
command

iox0w: rendered 'be strong' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
35:4.

\
not
D
particle or adverb shaping the tone of the clause

un: rendered 'not' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:4.

™

&~

@oPeicde
fear
V2 PMI2P - poféw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— present verbal form portraying the action
as ongoing or immediate

@oPéw: rendered 'fear' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 35:4.

1dov

behold

1-id00

particle or adverb shaping the tone of the clause

1800: rendered 'behold" here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:4.

[ 4

o

the

RANSM -6

article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:4.

0g0¢

God

N2 NSM - 0ed¢

nominative substantive functioning within the
clause

0266: rendered 'God' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:4.

Nu&v

we

RP GP - £y

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

¢y: rendered 'we' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:4.



=~

Kkplov

judgment

N3I ASF - kploig

accusative element functioning as object or goal

kpiowg: rendered 'judgment' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:4.

™

P

avtanodidwoiv
repays
V8 PAI3S - 810wyt + vt &mo

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— present verbal form portraying the action
as ongoing or immediate

8{8wpt + vt &mo: rendered 'repays' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 35:4.

Kol
and
C-Kai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:4.

P

pd 4
avVTamodwoel
will repay
VF FAI3S - §idwpt + &vti &mo

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

88wyt + &vti &mo: rendered 'will repay’
here; this verbal form advances the clause
in Isaiah 35:4.

=~

a0TOG

he, she, it

RD NSM - a0tdg

pronoun functioning within the clause

a0té¢: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:4.

-

L4 A~
Tuég
we
RP AP - &y
pronoun functioning as accusative object or goal

£yd: rendered 'we' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:4.

(/4

féet
come

VF FAI3S * fikw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

fkw: rendered 'come' here; this verbal form

advances the clause in Isaiah 35:4.

Kal
and
C - Kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:4.

&~

OWOEL
save

VF FAI3S * 60{w

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

ow{w: rendered 'save' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 35:4.



5 Ttéte dvorydricovrat dpOaAuol TVPAGDY Kal OTA KwPDV dKodsoVTaL
Then the eyes of the blind will be opened, and the ears of the deaf will hear.

Result | ASYNDETON

The adverb then marks the concrete effects of God's coming. Bodily restoration becomes a visible sign
of the wider renewal promised in the chapter.

”~ - ™ ~ -

J4 pd U4 bl \ ~

T0tTe avoixOnoovrat 0@OaAuol TUPAGV

then will be opened eye blind

D téte VQ FPI3P - ofyw + &va N2 NPM - 0¢BaApdg A1 GPM - tupAdg

particle or adverb shaping the tone of the clause main or subordinate verbal form carrying the nominative substantive functioning within the genitive dependent within the phrase
téte: rendered 'then' here; this form AT S To@AGG: rendered 'blind' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:5. — future verbal form projecting the action 0pOaAuég: rendered 'eye' here; this form contributes to the wording of Isaiah 35:5.

forward contributes to the wording of Isaiah 35:5.

ofyw + ava: rendered 'will be opened' here;
this verbal form advances the clause in

Isaiah 35:5.
\ 5 ~ b] 7

KAl wWTx KWPWwV AKOLOOVTOl
and oys deaf hear
C - kai N3T ASN - 00g A1 GPM * kw@dg VF FMI3P * dkoOw
connector linking the clause to what precedes or accusative element functioning as object or goal genitive dependent within the phrase main or subordinate verbal form carrying the
R ov¢: rendered 'oys' here; this form kw@og: rendered 'deaf’ here; this form AR AT

kai: rendered 'and' here; this form contributes to the wording of Isaiah 35:5. contributes to the wording of Isaiah 35:5. — future verbal form projecting the action

contributes to the wording of Isaiah 35:5. forward

dkovw: rendered 'hear' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 35:5.



6 toTe aAeiton wG EAaQOg 0 XwAdG Kol Tpavr] €otat YADooa HoytAdAwv Ot €ppdyn v Tf] £pripew Udwp Kal

eapay€ £v yi dSipwon
Then the lame will leap like a deer, and the tongue of stammerers will be clear, because water burst
forth in the wilderness and a ravine in thirsty land.

Result | ASYNDETON

Healing and ecological renewal are paired. The restoration of speech and movement matches the

sudden appearance of water in the desert.

/4 € ~ C b4
tdte aleiton WG E\a@og
then leap as deer
D téte VF FAI3S - GAAopat D¢ N2 NSM - #Aagog
particle or adverb shaping the tone of the clause main or subordinate verbal form carrying the particle or adverb shaping the tone of the clause nominative substantive functioning within the
, ) clause forward . . clause
téte: rendered 'then' here; this form fe wg: rendered 'as' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:6. — future verbal form projecting the action contributes to the wording of Isaiah 35:6. €\agog: rendered 'deer' here; this form
forward contributes to the wording of Isaiah 35:6.

&Aopat: rendered 'leap' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 35:6.

”~ ™ ™ ~

0 XWAOG Kol TPV

the lame and clear

RANSM -6 A1 NSM " xwAdg C - kai D - tpavog

article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the connector linking the clause to what precedes or particle or adverb shaping the tone of the clause

. ) clause ollows , .
0: rendered 'the' here; this form i tpavdg: rendered 'clear' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:6. XwAdg: rendered 'lame" here; this form kai: rendered 'and" here; this form contributes to the wording of Isaiah 35:6.

contributes to the wording of Isaiah 35:6. contributes to the wording of Isaiah 35:6.



o

v ~
£otal YA®ooa
be tongue

VF FMI3S - eipi N1S NSF - yA\@ooo

nominative substantive functioning within the
clause

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action yA@ooa: rendered 'tongue' here; this form

forward contributes to the wording of Isaiah 35:6.

eiul: rendered 'be' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 35:6.

=

poytAdAwv
stammering

A1B GPM - poyilaog

genitive dependent within the phrase

poyiAadog: rendered 'stammering' here;
this form contributes to the wording of
Isaiah 35:6.

(4

OT1
because
C- 0Tt

connector linking the clause to what precedes or
follows

dti: rendered 'because' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:6.

Eppayn gv
burst open in

VDI API3S - prjyvupt P-év
main or subordinate verbal form carrying the preposition governing the following phrase

clause forward ] . -
f év: rendered 'in' here; the preposition

— aorist verbal form viewing the action as a structures the surrounding phrase in Isaiah

RA DSF - 0
article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 35:6.

EPNUW
wilderness

N2 DSF - €pnuog

dative complement within the clause

gpnuog: rendered 'wilderness' here; this
form contributes to the wording of Isaiah

whole 35:6. 35:6.
priyvopt: rendered 'burst open' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
35:6.
(44 \ Ié
US(.OP KA1 (P(XP(XYE EV
water and ravine in
N3 NSN - Gdwp C-kal N3G NSF - @dpay& v

connector linking the clause to what precedes or
follows

nominative substantive functioning within the
clause

Udwp: rendered 'water' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 35:6.

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:6.

nominative substantive functioning within the
clause

@dpay&: rendered 'ravine' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:6.

preposition governing the following phrase

¢v: rendered 'in' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
55: 68



Yn

land

N1 DSF - yfj

dative complement within the clause

yfi: rendered 'land' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:6.

dpwon
thirst
V3 - ando@ drpdw

participle contributing descriptive or attendant
verbal force within the clause

— verbal form carrying the discourse forward

Supdw: rendered 'thirst' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 35:6.

7 Kailn avudpog €otat €i¢ EAn kol €1¢ TV dPdoav YAV Ty 0Oatog £0Tal EKET EDPPOGTVUVH OPVEWY

EMAUALG KOAGUOU Kal €An

The dry land will become marshes, and in the thirsty ground there will be a spring of water; there

will be birds' gladness there, a haunt of reed and marsh.

Development | ASYNDETON

The transformation of the terrain continues with wetland imagery. What was waterless becomes a

living habitat, underscoring the completeness of the reversal.

\

KOl
and

C - kai

connector linking the clause to what precedes or

follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:7.

(4
the
RA NSF- 6
article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:7.

v
avudpog
waterless

A1B NSF - &vudpog

nominative substantive functioning within the
clause

&vudpog: rendered 'waterless' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
8537/

v
E0TA1
be

VF FMI3S - eipl

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

eiul: rendered 'be' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 35:7.



€1¢
into
P elg
preposition governing the following phrase

eig: rendered 'into' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
587

£An
marsh

N3E APN - €Aog

accusative element functioning as object or goal

£\og: rendered 'marsh' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:7.

Kol
and
C-Kai

connector linking the clause to what precedes or

follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:7.

€1¢
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

eic: rendered 'into' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
3587

=

™mv

the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase

0: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:7.

p&oav
thirst

V3 - nanace dSipdw

participle contributing descriptive or attendant

verbal force within the clause

— verbal form carrying the discourse forward

Supdw: rendered 'thirst' here; this verbal

form advances the clause in Isaiah 35:7.

Yiiv

land
N1 ASF - yfi

accusative element functioning as object or goal

yii: rendered 'land' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:7.

™

=

\
mnyn
spring
N1 NSF - mnyn

nominative substantive functioning within the
clause

nnyn: rendered 'spring' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:7.

vdatog

water

N3T GSN - §8wp

genitive dependent within the phrase

Udwp: rendered 'water' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:7.

v
E0TA1
be

VF FMI3S - gipl

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

eiul: rendered 'be' here; this verbal form

advances the clause in Isaiah 35:7.

EKET
there
D - ékel
particle or adverb shaping the tone of the clause

¢xel: rendered 'there' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:7.

£0@pocLVN
gladness
N1 NSF - ed@pocivn

nominative substantive functioning within the
clause

ev@poovuvn: rendered 'gladness' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
357,



=

OpVEWV

ornis

N3I GPM - 8pvig

genitive dependent within the phrase

Spvic: rendered 'ornis' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 35:7.

€\n
marsh

N3E APN - €Aog

Enavig
dwelling

N3I NSF - énavAig

nominative substantive functioning within the
clause

énavlig: rendered 'dwelling' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
35:7.

KaAduov

reed

N2 GSM * KGAapog

genitive dependent within the phrase

kdAapog: rendered 'reed' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 35:7.

Kal
and
C-xai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:7.

accusative element functioning as object or goal

£\og: rendered 'marsh' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:7.

8 €kel €otat 000G kabapa kal 000G ayla kAndroetat Kai ov pur TapéAON €kel axaBaptog ovOE EoTat Ekel
000G axaBapTog ot O dlEcTIaPUEVOL TOPEVGOVTAL ETT' AVTHG Kl OV Ut TAavnO&®oty
There will be a clean way there, and it will be called a holy way. No unclean person shall pass there,

nor shall there be an unclean way there; but the scattered will walk on it, and they shall certainly

not go astray.

Promise | ASYNDETON

The restored creation now receives a sacred route. The way is reserved for the purified and preserved

from error, so pilgrimage itself becomes part of the promise.



EKET
there
D - ékel
particle or adverb shaping the tone of the clause

éxel: rendered 'there' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

™

P

v
E0TA1
be

VF FMI3S - eipf

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

etul: rendered 'be' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 35:8.

=

080¢
way
N2 NSF - 686¢

nominative substantive functioning within the
clause

006¢: rendered 'way' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

kaBapa
clean

A1A NSF - kaBapdg

nominative substantive functioning within the
clause

kabapdg: rendered 'clean' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

\

Kol
and
C - kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

080¢
way
N2 NSF - 686¢

nominative substantive functioning within the
clause

036¢: rendered 'way' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

ayla
holy

A1A NSF - dyog

nominative substantive functioning within the
clause

dytog: rendered 'holy' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

kAnOnoston
call

VC FPI3S - KaAéw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

koAéw: rendered 'call' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 35:8.

\

KA1
and
C - kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

oV

not

D- o0

particle or adverb shaping the tone of the clause

ov: rendered not' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

\
not
D un
particle or adverb shaping the tone of the clause

un: rendered 'not' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

napEAON

pass by

VB AAS3S - €pyouat + Tapa

main or subordinate verbal form carrying the

clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

gpxopat + apa: rendered 'pass by' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 35:8.



EKET
there
D - ékel
particle or adverb shaping the tone of the clause

éxel: rendered 'there' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

™

P

b4 Ié 2 \
akaBaptog o0OE
unclean nor

A1B NSM - dkdBaptog C-ovdé

connector linking the clause to what precedes or
follows

nominative substantive functioning within the
clause

00dé: rendered 'nor' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

akdBaprog: rendered 'unclean' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
35:8.

™

P

v
E0TA1
be

VF FMI3S - eipf

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

etul: rendered 'be' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 35:8.

EKET
there
D - ékel
particle or adverb shaping the tone of the clause

¢xel: rendered 'there' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

[ 4 1 bl 7

000¢ akabaptog
way unclean

N2 NSF - 686¢ A1B NSF - dkd6aptog

nominative substantive functioning within the
clause

nominative substantive functioning within the
clause

036¢: rendered 'way' here; this form akdBaptog: rendered 'unclean' here; this

contributes to the wording of Isaiah 35:8. form contributes to the wording of Isaiah

[
o1
the
RA NPM - 6
article marking the following noun phrase

o: rendered 'the' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

35:8.
o¢ dreomapuévol MOPEVOOVTAL em'
but scattered g0 upon
X 8¢ VM - xpunvry oneipw + S VF FMI3P - mopedopat P-émni

connector linking the clause to what precedes or
follows

8¢: rendered 'but' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

participle contributing descriptive or attendant
verbal force within the clause

— future verbal form projecting the action
forward

— verbal form carrying the discourse forward

xumvmy onefpw + dia: rendered 'scattered’

here; this verbal form advances the clause nopevopat: rendered 'go’ here; this verbal

in Isaiah 35:8. form advances the clause in Isaiah 35:8.

preposition governing the following phrase

éni: rendered 'upon' here; the preposition
structures the surrounding phrase in Isaiah
35:8.



=

aUTHG
he, she, it
RD GSF - a0Tdg

pronoun functioning in a dependent genitive
relation

a0téq: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

=

nAavnOootv
planao

VC APS3P - mAavdw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

nmAavdw: rendered 'planao' here; this verbal

form advances the clause in Isaiah 35:8.

Kal
and
C-xai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

oV

not

D-ov

particle or adverb shaping the tone of the clause

o0: rendered 'not' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

\
un
not
DA
particle or adverb shaping the tone of the clause

un: rendered 'not" here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:8.

Kal OUK £€0Tal €KET AéwV 0VOE TV Onpiwv TOV ToVNP@®V 00 pr avafi) €' a0tV 00de ur) eVPeDT] Ekel

GAAQ mopevoovTal v avTi] AeAvtpwuévol

There will be no lion there, nor will any evil beast come up upon it or be found there; rather, the

redeemed will walk there.

Elaboration | ASYNDETON

The holy road is further defined by the absence of danger. Predatory power is excluded so that the

redeemed can travel securely.
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\ k)

Kol oUK gota EKET

and not be there
C-kai D: o0 VF FMI3S - eipi D - ékel
connector linking the clause to what precedes or particle or adverb shaping the tone of the clause main or subordinate verbal form carrying the particle or adverb shaping the tone of the clause
ollows , . clause forward . )
fe o0: rendered 'not' here; this form f ¢kel: rendered 'there' here; this form
kat: rendered 'and' here; this form contributes to the wording of Isaiah 35:9. — future verbal form projecting the action contributes to the wording of Isaiah 35:9.
contributes to the wording of Isaiah 35:9. forward

eiul: rendered 'be' here; this verbal form
advances the clause in Isaiah 35:9.

Aéwv o0d¢ TV Onpiwv

leon nor the beast

N3W NSM - AMéwv C-o0dé RAGPN -0 N2N GPN - Onpiov

nominative substantive functioning within the connector linking the clause to what precedes or article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase

clati jelon o: rendered 'the' here; this form Bnpiov: rendered 'beast' here; this form
Méwv: rendered 'leon' here; this form oud¢: rendered 'nor' here; this form contributes to the wording of Isaiah 35:9. contributes to the wording of Isaiah 35:9.
contributes to the wording of Isaiah 35:9. contributes to the wording of Isaiah 35:9.

TV movnp®v ov un

the evil not not

RA GPN -0 A1A GPN - movnpdg D o0 D-un

article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase particle or adverb shaping the tone of the clause particle or adverb shaping the tone of the clause
o: rendered 'the' here; this form novnpdg: rendered 'evil' here; this form ovU: rendered 'not' here; this form un: rendered 'not" here; this form

contributes to the wording of Isaiah 35:9. contributes to the wording of Isaiah 35:9. contributes to the wording of Isaiah 35:9. contributes to the wording of Isaiah 35:9.



avopi
goup
VZ AAS3S - Baivow + dva

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

Baivw + dva: rendered 'go up' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
35:9.

emn'

upon

P-émi

preposition governing the following phrase

éni: rendered 'upon' here; the preposition

structures the surrounding phrase in Isaiah

35:9.

=~

avTHV

he, she, it

RD ASF - a0tdg

pronoun functioning as accusative object or goal

a0té¢: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:9.

nor
C - o0dé

connector linking the clause to what precedes or
follows

o0dé: rendered 'nor' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:9.

\
not
Dy
particle or adverb shaping the tone of the clause

un: rendered 'not' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:9.

-

&

evpebi
find
VC APS3S - e0piokw

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

evpiokw: rendered 'find' here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 35:9.

EKET
there
D - ékel
particle or adverb shaping the tone of the clause

¢xel: rendered 'there' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:9.

™

A

but
C - aAA&

connector linking the clause to what precedes or
follows

&AAG: rendered 'but' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:9.

TOPEVGOVTAL
g0
VF FMI3P * topevopat

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

nopevopat: rendered 'go’ here; this verbal
form advances the clause in Isaiah 35:9.

preposition governing the following phrase

¢v: rendered 'in' here; the preposition

structures the surrounding phrase in Isaiah

85208

hJ ~
avtn
he, she, it
RD DSF - a0t6g
pronoun functioning as a dative complement

a0té¢: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:9.

AsAvtpwpuévor

redeemed

VM * xurvip Avtpdw

participle contributing descriptive or attendant
verbal force within the clause

— verbal form carrying the discourse forward

Avtpdw: rendered 'redeemed' here; this
verbal form advances the clause in Isaiah
35:9.



10 xai cuvryuévor d1d KOPLoV ATTooTPaAPHoOVTaL Kol HiEOUOLV £1¢ T1wV UET' €0PPOCSVUVNG KAl EDPPOGUVN
aLOV10G UITEP KEPAATG AVTOV ETL YOP KEQPAATC aLTAOV aiVESLS Kal AyaAAaua Kal eDPPOGUV
KataANupeTal abTovg Arédpa 0d0VN Kal AUTH KAl GTEVOYUOG

Those gathered by the Lord will return and come to Zion with gladness, and everlasting gladness will

be over their head; for praise and exultation and gladness will overtake them, while pain and grief

and groaning have fled away.

Climax | ASYNDETON

The chapter culminates in the return to Zion. Joy is depicted as crowning and overtaking the

redeemed, while the whole vocabulary of sorrow is driven into flight.

~ - - ™ e

Kol GUVNYMEVOL o1 KUplov

and those gathered through Lord

C - kai VK - xumvmy dyw + ouv P dud N2 ASM - kUp1og

connector linking the clause to what precedes or participle contributing descriptive or attendant preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal

L e d1d: rendered 'through' here; the k0prog: rendered 'Lord' here; this form
kat: rendered 'and' here; this form — verbal form carrying the discourse forward preposition structures the surrounding contributes to the wording of Isaiah 35:10.

contributes to the wording of Isaiah 35:10. phrase in Isaiah 35:10.

XUmviy dyw + ovv: rendered 'those
gathered' here; this verbal form advances
the clause in Isaiah 35:10.

”~ ™ N = Y

b4 4 \ (74 b
ATTOOTPAPTIOOVTAL Kol T]EOU(“V €LC
will return and come into
VD FPI3P - oTpépw + 410 C - xai VF FAI3P * fikw P - €ig
main or subordinate verbal form carrying the connector linking the clause to what precedes or main or subordinate verbal form carrying the preposition governing the following phrase
iR fitsi iR eic: rendered 'into' here; the preposition
— future verbal form projecting the action kal: rendered 'and' here; this form — future verbal form projecting the action structures the surrounding phrase in Isaiah
forward contributes to the wording of Isaiah 35:10. forward 35:10.
otpé@w + amo: rendered 'will return' here; fkw: rendered 'come' here; this verbal form
this verbal form advances the clause in advances the clause in Isaiah 35:10.

Isaiah 35:10.
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T1wV pet’ £0QPOGUVIG Kol

Zion with gladness and
N ASF - Ziwv P petd N1 GSF - ebgpoaivn C-kal
proper name functioning within the clause preposition governing the following phrase genitive dependent within the phrase connector linking the clause to what precedes or
Sy g . " g o . ollows
Twwv: proper name rendered 'Zion' in the petd: rendered 'with' here; the preposition evppoovuvn: rendered 'gladness' here; this f
immediate context of Isaiah 35:10. structures the surrounding phrase in Isaiah form contributes to the wording of Isaiah kat: rendered 'and' here; this form
35:10. 35:10. contributes to the wording of Isaiah 35:10.
k) 4 b N4 C \ ~
Ev@gpoovvn a1WV1iog§ UTIEP KS(P(XAT]C
gladness everlasting over head
N1 NSF - e0@pooivn A1B NSM - aichviog P - Omép N1 GSF - keaAr]
nominative substantive functioning within the nominative substantive functioning within the preposition governing the following phrase genitive dependent within the phrase
2L EE vnép: rendered 'over' here; the preposition kepaAn: rendered 'head' here; this form
e0@poobvn: rendered 'gladness' here; this alwviog: rendered 'everlasting' here; this structures the surrounding phrase in Isaiah contributes to the wording of Isaiah 35:10.
form contributes to the wording of Isaiah form contributes to the wording of Isaiah 35:10.
35:10. 35:10.
h) ~ b \ \ ~
AVTWV €Ml Yap KE(P(X}\T]C
he, she, it upon for head
RD GPM - a0tdg P-éni X ydp N1 GSF - keaAr]
pronoun functioning in a dependent genitive preposition governing the following phrase connector linking the clause to what precedes or genitive dependent within the phrase
relation 2z . ollows a .
éni: rendered 'upon' here; the preposition f ke@aAn: rendered 'head' here; this form
avtég: rendered 'he, she, it" here; this form structures the surrounding phrase in Isaiah yép: rendered 'for' here; this form contributes to the wording of Isaiah 35:10.
contributes to the wording of Isaiah 35:10. 35:10. contributes to the wording of Isaiah 35:10.
9 ~ 4 \ pd 4
avTOV aiVESLG Kal ayaAAiopa
he, she, it praise and exultation
RD GPM - a0tdg N3I NSF - aiveoig C-kaf N3M NSN - dyaAAiopa
pronoun functioning in a dependent genitive nominative substantive functioning within the connector linking the clause to what precedes or nominative substantive functioning within the
relation clause follows clause
a0tég: rendered 'he, she, it' here; this form atveoig: rendered 'praise’ here; this form kai: rendered 'and' here; this form ayoAiapa: rendered 'exultation' here; this
contributes to the wording of Isaiah 35:10. contributes to the wording of Isaiah 35:10. contributes to the wording of Isaiah 35:10. form contributes to the wording of Isaiah

35:10.



\

KA1l
and
C-Kai

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:10.

£0@QpocLVN
gladness
N1 NSF - edgppocivn

nominative substantive functioning within the
clause

gvppoovvn: rendered 'gladness' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
35:10.

=

kataAnuetat
will overtake

VF FMI3S - AapPdvw + kata

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

Aappdvw + kata: rendered 'will overtake'
here; this verbal form advances the clause
in Isaiah 35:10.

)

P

avToUG

he, she, it

RD APM - a0T4g

pronoun functioning as accusative object or goal

avtéG: rendered 'he, she, it' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:10.

=~

bd 7
anédpa
has fled

VBI AAI3S - S1dpdokw + dmo

main or subordinate verbal form carrying the
clause forward

— aorist verbal form viewing the action as a
whole

ddpdokw + ano: rendered 'has fled' here;
this verbal form advances the clause in
Isaiah 35:10.

o0duvn
odyne
N1 NSF - 680vn

nominative substantive functioning within the
clause

0d0vn: rendered 'odyne' here; this form

contributes to the wording of Isaiah 35:10.

\

K1
and
C - Kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:10.

OTEVAYUOG
groaning
N2 NSM - otevaypdg

nominative substantive functioning within the
clause

otevaypdg: rendered 'groaning' here; this
form contributes to the wording of Isaiah
35:10.

Kal
and
C - Kol

connector linking the clause to what precedes or
follows

kai: rendered 'and' here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:10.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

™

&

AVmn
grief
N1 NSF - A01tn

nominative substantive functioning within the
clause

AOmn: rendered 'grief" here; this form
contributes to the wording of Isaiah 35:10.



Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



